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PROLEGOMENA

1. Praefatio

1 epist. 184 A, 202 A (PL 33, 789. 929); epist. 92 A, 173 A, 185 A, 
215 A (CSEL 34/2, 444. 44, 648. 57,44. 58, XCIII = PLS II 358—362); 
epist. ad Firmum (Rev. Ben. 51 (1939) 109—121 = PLS II, 1373—74, 
alteram eiusdem epistolae editionem et in hoc volumine et in editione 
civitatis dei Biblioth. Teubner, quae praeparatur invenies) cf. F. Römer, 
Zur handschriftlichen Überlieferung der Werke des heiligen Augustinus, 
Rhein. Mus. 113 (1970) 232—235.

2 epist. 120, 205.
3 Die handschriftliche Überlieferung der Werke des heiligen Augustinus, 

Sitzungsberichte der Österreichischen Akademie der Wissenschaften, phil. 
hist. Klasse, Wien: Bd. 263, M. Oberleitner, 1/1 Italien, Werkverzeichnis, 
1969; Bd. 267, M. Oberleitner, 1/2 Italien, Verzeichnis nach Bibliotheken, 
1970; Bd. 281, F. Römer, 2/1 Großbritannien und Irland, Werkverzeichnis, 
1972; Bd. 276, F. Römer 2/2 Großbritannien und Irland, Verzeichnis nach

Hoc volumine epistolas nuper repertas in lucem proferam, 
quae et certis quibusdam indiciis et arte scribendi Augustino 
episcopo Hipponensi sunt tribuendae. Qui autem factum sit, 
ut editione epistolarum a Maurinis curata tria per saecula 
perpaucae tantum epistolae e codicibus emergerent1, nunc 
autem triginta epistolae corpori epistolarum Augustini addi 
possint brevi exponam. Ex hac novarum epistolarum adhuc 
ignotarum Serie viginti septem ab Augustino ipso dictatae, duae 
a Consentio quodam, quem ex aliis epistolis2 iam novimus, 
ad Augustinum missae sunt, cum una, quae quomodo in 
hoc corpus venerit nescio, ab Hieronymo ad Aurelium episco- 
pum Carthaginiensem et Africae primatem data sit.

Cum ab Academia Scientiarum Austriaca philologi 
electi essent, qui ad editores Augustini operum adiuvandos 
omnes Codices manuscriptos Augustini opera, tractatus, 
sermones, epistolas continentes colligerent eorumque indices 
secundum regiones, ubi conservantur, ordinatos ederent, 
factum est, ut octo annis quinque Volumina3 in publicum
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Bibliotheken, 1972; Bd. 289, F. Römer, 3 Polen — die Skandinavischen 
Staaten, 1973; Bd. 292, J. Divjak, 4, Spanien und Portugal, 1974; Bd. 306, 
R. Kurz, 5/1, Bundesrepublik Deutschland und Westberlin, Werkverzeich­
nis, 1976; Bd. 306, 5/2, Bundesrepublik Deutschland und Westberlin, Ver­
zeichnis nach Bibliotheken. Wien 1979.

prodirent; sed quo longius hic labor processit, eo maior 
difficiliorque fuit, quod praeter opinionem numerus codicum 
in dies crevit, ut plus quindecim milia codicum opera aut 
Augustiniana aut pseudoaugustiniana continentium iam 
novissemus. Ipse autem catalogum codicum in bibliothecis et 
paeninsulae Ibericae et Galliae servatorum praeparandum 
suscepi. Quo in labore cum bibliothecas Francogallicas 
viserem, contigit ut, cum Massiliae essem, in manuscripto 
209 bibliothecae publicae seriem epistolarum invenerim 
quae, quamquam ibi inter alias epistolas Augustini conser- 
vatae eidem auctori tribuuntur, adhuc ignotae erant. Primo 
eas epistolas Augustino esse falso adscriptas cum censerem, 
tarnen et sententiis et elocutionibus et genere scribendi ab illo 
ecclesiae doctore compositas esse ut persuasum haberem adduc- 
tus sum, praesertim cum etiam singulae res in illis tractatae 
cum ceteris operibus et vita Augustini ita concordarent, 
ut neminem nisi Augustinum ipsum eas epistolas scripsisse 
pro certo haberem.

Cum editio paene parata esset, feliciter evenit, quod 
in Bibliotheca Nationali Parisiensi alterum codicem eandem 
epistolarum seriem continentem eundemque multo vetusti- 
orem inveni, qui et nonnullas quas feceram coniecturas 
confirmavit et textus traditionem melius explanavit. Cum 
nunc recensionem textus proponere audeo, editionem non- 
dum perfectam esse non sum nescius; itaque ab omnibus qui 
epistularum textum legant peto, ut, si quid ad textum expla- 
nandum corrigendumque tribuere possint, auxilium ferant; 
quomodo editionem perfectiorem commentario instructam 
mihi proponere liceat.



XIPraefatio

Johannes Divjak

Dabam Vindobonae mense Septembri 
anno domini 1980

Omnibus qui me adiuverunt gratias ago, imprimis autem 
amico meo W. Hensellek, qui mecum difficultates textui 
inhaerentes longis disputationibus disseruit cuiusque indices4 
et adnotationes philologicae ad textum constituendum 
multum profuerunt. Deinde patrum Augustinianorum, qui 
Lutetiae Parisiorum studia Augustiniana edenda curant, 
merita commemorare mihi cordi est, inter quos reverendis- 
simum patrem G. Folliet, qui semper mihi amicissimus 
summa opera me adiuvit, et patrem A. C. de Veer, qui summa 
cum peritia ac cognitione rerum consilia dedit, grato animo 
nominare debeo. Denique et professoribus Facultatis Lit- 
terarum Universitatis Vindobonensis, magistro meo Rudol- 
pho Hanslik, auctori catalogi codicum elaborandi, cuius 
cura Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum diri- 
gitur, Adolpho Primmer qui, cum in seminario nonnullas 
epistolas mecum dissereret, coniecturas multas ad textum 
emendandum contribuit, Ottoni Pächt, qui mihi litterarum 
initialium pictorem codicis Massiliensis indicavit, gratias 
debitas agam.

4 W. Hensellek — P. Schilling, Vorarbeiten zu einem Augustinus- 
Lexikon, Beihefte zum Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum: 
Heft 1, A 3 = De ordine, Werksindex, Wien 1973; Heft 2, A 1 = Contra 
Academicos, Werksindex, Wien 1974; Heft 3, A 14 = De utilitate credendi, 
Wien 1977; Heft 5, A 13 = De vera religione, Wien 1980.



2. De codicibus

2.1 Descriptio codicum

5 L. Delisle, Inventaire des manuscrits latins conserves ä la Biblio- 
theque Nationale sous les numeros 8823—18 613 et faisant suite ä la Serie 
dont le catalogue a 6te publie en 1744, Paris 1863—1871, N° 5 p. 13.

6 L. Delisle, Le Cabinet des manuscrits II (1874) 257: „(les livres) 
venaient pour la plupart d’Achille d’Harley, baron de Sancy, mort eveque 
de Saint Malo le 20. 11. 1646 ... ils (les oratoriens) avaient reeueilli au 
moins une dizaine d’anciens manuscrits latins de l’abbaye de Saint Cyran 
(num. Par. Lat. 16726, 16842, 16850, 16854, 16857, 16859, 16861, 17350, 
17389, 17397, 17399) et plusieurs volumes que Louis Fouquet, eveque 
d’Agde avait doimes aux Oratoriens de la ville d’Agde ... les fonds des 
manuscrits latins et fran?ais parait avoir subi des distraetions considerables“. 
392 Codices, inter quos multi recentiores nominantur, in Bibliothecam Natio­
nalem translati sunt.

’ cf. F. Prinz, Frühes Mönchtum im Frankenreich, Kultur und Ge­
sellschaft in Gallien, den Rheinlanden und Bayern am Beispiel der mona- 
stischen Entwicklung (4.—8. Jahrhundert), München, 1965, 136.

C Duorum codicum, qui novam epistolarum Augustini 
seriem continent, codex vetustior hodie in civitatis Parisiensis 
Bibliotheca National! sub numero Lat. 16 8615 servatus sae- 
culo XII scriptura gothica, 217 fol., 392 X 278 (282 X 190 mm) 
membr., binis columnis 45 linearum exaratus est. Quem 
codicem manuscriptum in Oratorio Parisiensi fuisse constat, 
unde cum nonnullis eiusdem bibliothecae codicibus, quorum 
maxima pars perisse videtur, in Bibliothecam Nationalem 
translatus est. In primo huius codicis folio nomen monasterii, 
ubi aut scriptus aut, antequam in Oratorium venit, conser- 
vatus est, legimus: Monasterii sancti Cygirannj; ex quo 
monasterio nonnullos Codices in Oratorii bibliothecam venisse 
Leopoldus Delisle contendit6. Hoc sancti Cigyranni monaste- 
rium non multum a vico, qui St. Michel-en-Brenne nominatur, 
remotum media in Gallia situm est; quod sanctus Sigyran- 
nus, qui quondam Chlotharii ministrator vini fuerat7, eodem
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8 cf. L. M. Cottineau, Repertoire topo-bibliographique des abbayes 
et prieures, vol. II 2647: „St. Cyran ou Lonrey, S. Sigyrannus seu Lon- 
goretense, St. Pierre, puis St. Cyran qui y fut inhume, abbaye des Benedictins, 
641 par St. Cyran, f vers 657 . . . comm. St. Michel-en-Brenne, cant. 
Mezieres, arr. le Blanc, Indre; ibidem librorum in quibus de eodem mona- 
sterio agitur tabulam invenies. cf. etiam Graesse—Benedict—Plechl, Orbis 
Latinus, 1972, vol. 3, 382: St. Cyran bei St. Michel-en-Brenne (Indre); 
sed fol. 381 indicant Longoretum id est monasterium sancti Sigiramni in 
vico qui St. Cyran du Jambot nominatur situm esse (= dep. Indre, arr. 
Chäteauroux, cant. Chatillon sur Indre). F. Prinz quoque 1. c. tabulas 
geographicas adferens, ubinam hoc monasterium situm sit, dubitare vide- 
tur, quod tribus in mappis (V, VII A, XII B) idem monasterium diversis 
locis ponit.

9 Catalogue general des manuscrits des bibliotheques publiques de 
France, Departements, vol. XV, Marseille, Paris 1892 (Albanes), p. 72: 
„ms. 209 (Ea. 25—R. 649) Lettres de samt Augustin au nombre de 145, 
dont quelques unes sont de longs traites. Le manuscrit est incomplet au 
commencement et ä la fm. Fol. 1. Lettre (incompl.) de S. Augustin ä. Annen- 
taire et Pauline—Premiers mots: Nam hoc scriptum est: vovete... Domini 
eximii, meritoque honorabiles et desiderabiles filii. Explieit epistola sancti

tempore ac alterum monasterium Meobec condidisse tra- 
ditur8.

A Alter codex, quo nova epistolarum series ad nostra 
tempora pervenit, in Bibliotheca publica civitatis Franco- 
gallicae Massiliae sub numero 209 servatur, qui medio sae- 
culo decimo quinto in membrana scriptus 249 foliis numeris 
instructis 345 X 247 (233 X 137 mm) binis columnis 45 
linearum exaratus est9. De litteris initialibus partim figuris, 
personis, animalibus ornatis infra disseram. Foliis numeris 
1—249 designatis etiam folia 113bis, 117bis, 128bis, 132bis, 
193 bis addantur necesse est, quod in foliis numeris instruen- 
dis omissa sunt. Duobus in quaternionibus, cum folia errore 
quodam ordine inverso religata sint, foliorum series ita 
observanda est, ut epistolas 147 exc., app. 1—16, 148, 262 
recto ordine legas in foll. 195, 201, 200, 199, 198, 197, 196, 202 
et seriem epistolarum 263 et novarum 4—10 legas in foll. 
219, 225, 221—224, 220, 226.
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2.2 De codieis Massiliensis illuminatore

Augustini ad Armentarium et Paulinam. Incipit epistola Augustini ad Valen- 
tinum.“ f. 248v Derniere lettre: „Explicit epistola Augustini ad beatum 
papam Aurelium. Incipit epistola Augustini episcopi ad Bonifacium. Domino 
filio in praesentem in eternam salutem.“ Derniers mots (incompl.:) plus 
potes cogitare quam nos dicere. Sed forte ad . . On lit au haut du premier 
feuillet: Collegii Aquensis Societatis Jesu catalogo inscriptus 1662. D’apres 
le catalogue des manuserits de la Bibliotheque de Marseille, on y lisait aussi, 
avant la reliure moderne: Ex dono Rmi DD. Pauli Aillaud, ecclesiae S. Salva- 
toris Aquensis canonici theol.

Quem codicem manuscriptum post medium saeculum 
decimum quintum litteris initialibus inter annos post Chris­
tum natum 1455—1465 picturis summa cum arte instructis 
omatum haud multo antea scriptum esse conicere licet; 
cuius scriptura non tarn elegans est quam in codicibus splen- 
didissimis huius aetatis scriptura humanistica bastarda 
confectis, quae imprimis in comitatibus adhibebatur. Quo 
loco autem exaratus sit, perspici non potest: hoc unum 
constat eum in Galliae regione meridionali scriptum partim 
litteris initialibus exornatum esse, e quibus permultae — 
praeter alias littera D, quia omnes fere Augustini epistolae 
littera D (= Domino) prima in salutatione incipiunt — aut 
nondum coloribus pictae aut omissae sunt. Virum doctis- 
simum Ottonem Pacht, qui multum de illuminationibus 
Francogallicis saeculo decimo quinto confectis disseruit et 
cuius opera litterarum initialium pictor codicis Massiliensis 
detegebatur, secuti litteras pictas huius codicis illuminatori 
cuidam aut potius illuminatorum scholae ascribere possumus, 
quorum manus etiam in codice bibliothecae Nationalis Vindo- 
bonensis 2617 invenimus. Quam pictorum scholam a familia 
quae olim codicem celeberrimum ab iis pictoribus illuminatum 
possidebat, ,Maitre de Jouvenel des Ursins“ nominamus, 
quam medio saeculo decimo quinto ad Ligerim Hornisse veri- 
simile est, ut ex origine nonnullorum manuscriptorum eiusdem
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10 O. Pacht—D. Thoss, Die illuminierten Handschriften und Inku­
nabeln der Österreichischen Nationalbibliothek, Französische Schule I 
t. 1, 1974, p. 32—37 (Ms. Vind. 2617, ca. 1460 Anjou; tab. I, II, 43—56, 
Fig. 3—6): Giovanni Boccaccio, La Teseida, translatio francogallica, p. 36: 
Stilistischer Kommentar: Die Illustrationen der Wiener Theseide-Hand- 
schrift sind von der Hand zweier Meister, der des Coeur-Meisters (cf. Cod. 
2597) und der des Meisters des Jouvenel des Ursins, in dem man früher den 
jungen Jean Fouquet hat sehen wollen, (cf. O. Pacht, Jean Fouquet, A 
Study of his Style, Journal of the Warburg and Courtauld Institutes IV, 
London 1940/41, 85—102). cf. etiam J. Porcher, Les manuscrits ä peintures 
en France du 13e au 16e siede, (Preface d’Andre Malraux) Paris 1955 
(catalogus commentario imaginibusque instructus) p. 117sqq.; p. 118: 
,,1’inconnu que nous nommons ici le maitre de Jouvenel des Ursins d’apres 
le destinataire de son ouvrage le plus important (n° 275 = ms. Par. Lat. 
4915 cf. p. 131) a ete pris pour Fouquet lui meme, le Fouquet jeune d’avant 
le voyage d’Italie, et ce peintre remarquable, l’un des plus interessants du 
XVe siecle frangais, meritait l’honneur que lui a fait ainsi P. Durrieu, mais 
2 de ces ouvrages (n. 275 = ms. Par. Lat. 4915, 284 = ms. Par. Lat. 1577 A) 
portant in» date posterieure a 1447 et la confusion est d’autant meins 
justifiee que l’oeuvre est en partie contemporaine de celle de Fouquet, et 
d’un caractere fort different: influence par les Flamands au point qu’on 
pourrait voir en lui un Flamand vivant en Touraine ou un Frangais forme 
en Flandre . . .“ Contra quam opinionem C. Schaefer, Le maitre de Jouvenel 
des Ursins (Coppin Delf?) illustrateur du Speculum Historiale de Vincent 
de Beauvais (ms. 126 de la Biblioteca Nacional a Lisbonne), Arquivos do 
Centro cultural Portugues VIII, Paris 1975, Fundaijao Calouste Gulben- 
kian, illuminatorem ignotum eundem ac Coppin Delf esse contendit.

11 cf. O. Pacht — D. Thoss, 1. c. p. 37: „Innerhalb des Oeuvres des 
Jouvenel-Meisters schließen sich die Wiener Miniaturen am engsten an eine 
Boccaccio Handschrift in Genf (ms. fr. 191) und an die Brüsseler Frontinus- 
Handschrift (ms. 10475) an, cf. Fig. 3, 4. Letztere muß wegen ihrer „mante- 
gnesken“ Initialen in die späteren 50er Jahre gerückt werden.“ p. 55sqq.: 
Ms. Vindobon. 2580, Petrus de Crescentiis, ruralium commodorum libri

scholae agnoscimus10. Docet enim forma litterarum initialium 
illuminatores a pictoribus Italianis saeculi XV imprimis 
autem a Mantegna multum didicisse. Quas litteras ,glypticas‘ 
et in codice Bruxellensi 10475 et in codice Vindobonensi 
258011 qui nihil est nisi exemplar codicis ab eodem pictore 
illuminati (ms. Chantilly 603) invenimus.
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11 pictores, quibus hoc officium ab familiis celeberrimis et 
huius temporis validissimis mandatum erat, Codices pul- 
cherrimos illuminaverunt; in his eiusdem artis fautoribus 
erat etiam Renatus, cui posteri cognomen Boni tribuerunt, 
quem et Neapoli breve tempus regem fuisse et Provinciae 
Romanae comitem et ducem Angovinorum comitatus lit- 
teris artibusque favisse non ignoramus. Qui ipse opera com- 
posuit et, si iis qui de liberalium artium historia agunt 
credere volumus, ipse nonnullos Codices operum suorum 
illuminationibus illustravit12. Renatus regni sedem et domi- 
cilium imprimis post annum 1453 et in comitatu Andegavensi et 
Aquis Sextiis, quod erat Provinciae caput, habuit; eo multos, 
qui artibus liberalibus et ingenuis se dederant, vocavit13. 
XII (translat. francogallica) ca. 1470 ad Ligerim confecti. p. 56: „Die 
Dekoration beschränkt sich auf Initialschmuck. 13 geschnittene italiani- 
sierende Initialen . . . Zu diesen italianisierenden (mantegnesken) Initialen 
vgl. auch Komm, zu Cod. 2617, Anteil des Jouvenelmeisters mit Literatur­
hinweisen.“

12 c/. O. Pacht — D. Thoss, 1. c. p. 37sqq„ ubi de codice Vindobonensi 
2597 librum Renati „du euer d’amours espris“ continente tractant. p. 46 
scribunt: „Der Schöpfer der Illustrationen von Renes Dichtung — für den 
der Name Rene-Meister oder Coeur-Meister in der Literatur gebraucht 
wird — ist unzweifelhaft neben Jean Fouquet das größte Maler-Genie, 
das Frankreich im 15. Jahrhundert hervorgebracht hat . . . Akzeptiert man 
die Rene-Miniaturen des an sich älteren Londoner Stundenbuchs als Früh­
werk des Coeurmeisters . . . dann läßt sich das Oeuvre unseres Meisters von 
Dijon, 1436, nach Anjou und der Provence bis nach 1460 verfolgen . . . p. 47: 
dann kommt als Autor . . . am ehesten ein Künstler namens Barthelemy 
de Eyck oder de Clerck in Betracht . . . Die Alternative bestünde darin, 
eine Personalunion zwischen dem Entwerfer der ikonographischen Pro­
gramme und dem ausführenden Maler anzunehmen und es ernstlich in 
Erwägung zu ziehen, ob Rene selbst nicht für die bildliche Veranschau­
lichung seiner Ideen verantwortlich gemacht werden sollte.“

13 c/. C. Schaefer, 1. c. p. 105: „La provenance des livres illustres, 
leur ecriture, le choix des monuments representes ou transformes dans une 
region de l’ouest qui correspond ä la province ecclesiastique de Tours, des 
details iconographiques rendent plus que probable l’existence d’un atelier 
important ayant comme clienteles le roi Rene et les personnages dans l’orbite 
de son influence spirituelle.“
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2.3 De codicis Massiliensis historia

11 cf. p. XIV adn. 9.
16 Annales du College Royal Bourbon d’Aix depuis les premieres 

demarches faites pour sa fonction jusqu’au 7 ventose an III epoque de sa 
Suppression. Manuscrits et documents originaux, Marseille, 1890, 3 voll., 
vol. I p. 260: „2 Fevrier. Le 2 Fevrier, M. Aillaud, le Theologal est decede. 
11 nous a laisse sa bibliotheque, nous l’avons re?ue le 6pme, eile est prisee 
500 L. J’ay fait dire ceans pour son äme, 3 messes ä chasque prestre.“

Hie codex ab illuminatore quodam, qui Renato non- 
nullos Codices illustravit, pictus medio saeculo XVII Aquis 
Sextiis, Renati sede, fuisse traditur, id quod ex adnotatione 
in fol. 1 scripta perspicimus: ,Collegii Aquensis societatis 
lesu catalogo inscriptus 1662.“ Quo venit ex bibliotheca cano­
nici ecclesiae Cathedralis Sancti Salvatoris domini Aillaud 
(Ailhaud) venit, cuius nomen hoc in manuscripto, ante- 
quam hoc volumen denuo conglutinatum est, legi potuit, 
ut ex catalogo generali, qui catalogum veterem hoc nomen 
citantem adfert, intellegimus14. Sed miro quodam modo 
evenit quod eaedem paginae in vetere huius bibliothecae cata- 
logi exemplari nondum inveniuntur et illa adnotatio, quae 
nomen possessoris continet, neque ex codice neque ex cata­
logo probari potest. Neque tarnen dubium est, quin fidem 
huic indicio non abrogemus, quod in annalibus Collegii Regii 
Aquis Sextiis a praepositis Societatis lesu tria per saecula 
curatis qui postquam hic ordo dissolutus est, in possessio- 
nem comitis de Montvalon venerunt et anno 1890 ab E. 
Mechin publicati sunt, scriptum legimus eundem canonicum 
M. Aillaud mortuum libros suos die 2 mensis Eebruarii anni 
1662 collegio legavisse15, inter quos hunc codicem fuisse eo 
concludere licet, quod idem annus et in supradicta adnotatione 
legebatur. Qui libri inter alios eiusdem bibliothecae per unum 
tantum saeculum conservati sunt; quo tempore enim societas 
lesu prohibita et dissoluta est, quamquam leges consilii
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publici Provinciae non sinebant16, dispergebantur libri aut a 
fratribus discedentibus auferebantur17. Libri autem qui 
supererant, in bibliothecas publicas et Massiliensem et 
Aquensem, e codicibus vero tantum tres Massiliam translati 
sunt, ubi usque ad hodiernum diem conservantur18.

Quomodo autem codex in bibliothecam canonici Aillaud 
venerit, perlucidum non est. Eiusdem canonici vitae vestigia 
ab anno 1630 in annalibus collegii Societatis lesu per- 
sequi possumus, cum codicis nullo loco inveniamus19. Is 
vir cum canonicus ecclesiae Cathedralis Sancti Salvatoris 
fuisset, fieri potuit, ut codex venerit ex eiusdem ecclesiae 
thesauro, sed in catalogo eiusdem thesauri conservato non 
commemoratur20.

16 cf. Annales . . . vol. III p. 185 (Arrest du Parlement de Provence, 
28. 1. 1763): „Comme aussi ordonne qu’il sera sursis ä la vente de l’argen- 
terie, de tous les livres, linge, omements, vases sacres . . . ainsi que de toute 
bibliotheque, jusqu’ ä ce qu’il ait ete autrement par la cour ordonne, les 
Chambres assemblees.“ p. 210: „30 juin 1763, Arrest du Parlement ... 2° 
que la dite Communaute sera pareillement maintenue en la possession . . . 
de la Bibliotheque et livres y etant denommes au catalogue qui en a ete 
dresse de l’autorite de la cour.“

17 cf. Annales . . . vol. III p. 235: „La Bibliotheque a ete declaree 
appartenir au College. Ce n’est qu’une ombre de Bibliotheque. Car eile 
etoit peu considerable et les Jesuites ont enleve ce qu’il y avait de meilleur 
et surtout en beiles lettres.“

18 Codex Massiliensis 147: Ex libris collegii Borbonii Aquensis. Fecit 
Honoratus Remonenq, anno domini MDCCXLII, Codex Massiliensis 209; 
Codex Massiliensis 929, s. XVIII: Collegii Borbonii Aquensis, Soc. lesu, 
catalogo inscriptus anno 1728.

19 cf. Annales . . . vol. I p. 205: „M. Ailhaud, Theologal au Chapitre 
et Premier professeur de la theologie en l’universite ouvrit le dispute (a. 
1646).“ p. 208: „M. Ailhaud, Chanoine et Theologal ä S. Sauveur (a. 1453)“ 
cf. etiam pp. 143, 166, 170, 172, 202, 205, 208, 217, 218, 260.

20 cf. J. H. Albanes, Inventaire du tresor de l’Eglise metropolitaine 
d’Aix au commencement du XVIe siede, Bulletin du Comite des travaux 
Historiques et Seientifiques, Archäologie, Paris, 1883 n°l, 149—-176, 
imprim. 173sq.
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Codicem Massiliensem 209 aut Aquis scriptum illumina- 
tumque aut cum cohorte amicorum ducis Renati Aquas Sextias 
venisse puto, quod alterum codicem in monasterio non procul a 
Renati sede Andegavensi sito conservatum esse melius expli- 
caret.
2.4 Quas epistolas C et A contineant

Quia epistolarum codex siglo A (= Aquensis) designatus 
mutilus et incipit et desinit, ex altero manuscripto nobis 
perscrutandum est, quot et quae epistolae hac in collectione 
ad nostram aetatem pervenerint quaeque in codice A perierint. 
Ex structura prioris codicis partis quae epistolae sup- 
plendae sint conicere licet, cum extremo in codice pauca 
tantum folia deficere concludi possit; hoc exemplar his 
epistolae 220 verbis desinit, quae etiam in codice C 
ultima est eadem in epistolarum serie: quam nos dicere. Sed 
forte ad //21. Media in epistola 127 codex A his verbis initium 
capit: . . . nam et hoc scriptum est .. .22. Sed quae epistolarum 
structura huic codici subsit videndum est, cum altero cum 
exemplari, quod integrum ad nos pervenerit, comparetur. 
Si epistolarum ordinem ab epistola 127 usque ad epistolam 
189 propius accuratiusque perspexeris, hunc ordinem cum 
epistolarum serie multis in codicibus conservata congruere 
videbis, quae saepissime initium ab epistola 132 capit et 
epistola 189 exeunte desinit, ut in codice Monacensi 6266 et 
in ceteris eiusdem generis codicibus; ea pars epistolarum, 
quae epistolam 189 sequitur, seriem adhuc ignotam litterarum 
aut novarum aut perraro traditarum continet.

In indice sequenti etiam codicem Monacensem 626623 
adferam, quo facilius eadem structura et compositio primae 
partis codicum C et A ac multorum aliorum ut e. g. illius 
Monacensis, qui vetustate praecellit, pernoscatur.

21 ep. 220, 8 CSEL 57, 436, 25.
22 ep. 127, 1 CSEL 44, 19, 13.
23 A. Goldbaoher, S. Aureli Augustini Hipponiensis episcopi epistolae, 

pars V, praefatio editoris et indices, CSEL 58, Vindobonae, 1923, XI.



Incipitcui epistola data sitms. A epist.Clm 6266 ms. C

fol.fol.fol.

14

cf. ms. C fol. 214v et ms. A fol. 248 ubi eadem epistola legitur.24

13v
13v

ad Volusianum
Volusiani ad Augustinum 
ad Volusianum
Marcellini ad Augustinum 
ad Marcellinum 
ad Italicam 
ad Marcellinum 
ad Hieronymum 
ad Hieronymum 
ad Hieronymum 
Hieronymi ad Augustinum 
Hieronymi ad Augustinum 
ad Praesidium 
ad Hieronymum
Hieronymi ad Augustinum 
ad Hieronymum 
ad Augustinum
Hieronymi ad Augustinum 
ad Hieronymum 
ad Aurelium 
ad Longinianum
Longiniani ad Augustinum 
ad Longinianum

De salute tua 
Petis me vir 
Legi litteras tuas 
Vir illustris Volusianus 
Illustri viro 
Non solum litteris 
Epistolam tuam quam 
Numquam aeque quisquam 
Habeo gratiam quod 
Audivi pervenisse 
In ipso profectionis 
Anno praeterito 
Sicut praesens rogavi 
Quamuis existimem 
Crebras ad me epistolas 
Ex quo coepi ad te 
Tres simul epistolas 
Cum a sancto fratre 
lam pridem tuae caritati 
Impletum est gaudio 
Solere aiunt 
Beatus sum et 
Coepi fruetum scripti

3v
3v
4
7v
8

11
12
14
15
16
16
16v
17
17
18v
19
20
24
24
29
29v
29v
30

3
3 
3v
7
7v 
lOv 
llv

15v
16
21
21v
21v
22

132
135
137
136
138
92
143
28
40
67
68
39
74
73
72
71
75
81
82
4124

233
234
235

ö
o
=.ETers

X



Clm 6266 ms. C ms. A epist. cui epistola data sit Incipit
fol. fol.

1

214 
215
93 

102 
185 
154 
155 
152 
153
117

109
243
26
16
17

127

98
25
27
30
31
24
32

ad Valentinum
ad Valentinum
ad Vincentium
ad Deogratias
ad Bonifacium
Macedonii ad Augustinum 
ad Macedonium
Macedonii ad Augustinum 
ad Macedonium
Dioscori ad Augustinum

ad Bonifacium
Paulini et Therasiae ad A. 
ad Paulinum
Paulini et Therasiae ad A. 
ad Paulinum et Therasiam 
Paulini et Therasiae ad Alypium 
Paulini et Therasiae ad Boma- 
nianum
Severi ad Augustinum 
ad Laetum 
ad Licentium
Maximi ad Augustinum 
ad Maximum 
ad Armentarium

Quaeris a me utrum 
Caritas Christi quae 
O bone vir et bone 
lam dudum, frater in 
Cum litteras meas, quibus 
Haec est vera caritas 
Pridie quam has daremus

Xfol. 30v
36v
37
38
38v
39v
40v

48
49
50
59v
65
72
72v
74v
75
78v

42
42v
44
45v
46
46v

36
37
38
46v
51v 
58v
59
61
61v
65v

22v
24
25
26
26v
27v
28v

Deo gratias, frater 
Legi epistolam quam 
Vix repperi oceasionem 
Avens crebro tuis 
Seriumne aliquid inter
Vir egregius (ms. C) // nam et hoc 
(ms. A) CSEL 44, 19, 13 
Venerunt ad nos
Cresconium, Felicem et 
Accepi epistolam quam 
Quaestiones tibi propositae 
Laudo et gratulor 
Miro modo afficior
Quamvis sapientiam quam 
Optatas admodum tuae 
Negotiosissimum in re 
Prooemiari apud te

29v
30
31v
33v
34
34v

3
4
5v
18
25v
36v
37
40v
41
47

V

I§
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123v
129v
130

lllv 
119 
119v

113 bis
122
123

118 
187 
121 
149 
90 
91 
23 
173 
164 
130 
147 
111 
257
96 

259 
100
97 

265 
144 
101 
165

199
266
99

Tu me innumerabilium 
Fateor me frater 
De paucis quae nunc 
Quod de perventione 
Quanta sit caritas 
lam senio frigescentibus 
Priusquam ad rem veniam 
Si posses videre 
Quaestio quam mihi 
Et petisse te et 
Memor debiti quod ex 
Litterae tuae impleverunt 
Ago gratias quod adventum 
Quicquid sis secundum 
Scripsisti mihi ut ad te 
Nollem quidem in his 
Quamvis, mox ut 
Lectis litteris tuis de 
Si id quod in vestra 
Nullas debui iam reddere 
Tandem ex Africa vestrae

Accepi litteras venerationis tuae
Sanctum propositum tuum
Tres epistolas tuae

fol. 78v 
84 
88v 
91 
95v 
96 
97v 
99 
lOOv 
104 
109 
117 
118v 
119 
119v 
120 
120v 
121 
122 
122v 
123

fol. 65v
71v
76v 
79 
84 
84
85v 
87
88v
91v 
96
104v 
106v 
106v 
107
107v 
108 
108v 
109v
IlOv 
111

fol. 47
55v
63v
67v
74v 
75 
77
79
81
86
92
104v
107
107
108
109 
109v 
110
lllv 
112v 
113v

e
0>
o
5-
o‘

§

£

ad Dioscorum
ad Dardanum
Paulini ad Augustinum
ad Paulinum
Nectarii ad Augustinum
ad Nectarium
ad Maximinum
ad Donatum
ad Evodium
ad Probam
ad Paulinam de videndo deo
ad Victorianum
ad Orontium
ad Olympium
ad Cornelium
ad Donatum
ad Olympium
ad Seleucianam
ad Cirtenses
ad Memorium
Hieronymus ad Marcellinum et
Anapsychiam
ad Hesychium de fine saeculi 
ad Florentinam
ad Italicam



Clm 6266 ms. C ms. A epist. cui epistola data sit Incipit
fol. 130v 

130v 
131v 
132 
133v 
134 
134 
134v 
134v 
135 
137 
138 
138 
140v 
141 
141v 
142 
142v 
143 
144 
144v 
146v 
147v 
148v 
149

fol. 120
120
121 
121v 
123
123v 
124 
124 
124v 
125
127
128 
128v 
131 
132
132v 
133 
133v 
134v
135
136 
138v 
139 
140v
141

58 
110 
77 
78 

122 
245 
260 
261 
264 
188 
145 
248 
205
33 
21 
38 

112 
232 
242

3 
141 
46 
47 

258 
131

ad Pammaehium 
ad Severum 
ad Felicem et Hilarinum 
ad clerum Hipponensem 
ad plebem 
ad Possidium
Audacis ad Augustinum 
ad Audacem 
ad Maximam 
ad lulianam 
ad Anastasium 
ad Sebastianum 
ad Consentium 
ad Proculeianum 
ad Valerium 
ad Profuturum 
ad Donatum 
ad Madaurenses 
ad Elpidium 
ad Nebridium 
de concilio Zertensi 
Publicolae ad Augustinum 
ad Publicolam 
ad Marcianum 
ad Probam

Bona opera tua 
Epistola mea quam 
Non miror sathanam 
Utinam scripturae dei 
In primis peto caritatem 
Magis quid agas 
Habeo gratiam beatitudini 
Brevem epistolam tuam 
Quantum nos tuum Studium 
Grate admodum nobis 
Salutandi sinceritatem 
Quamvis ab animo 
Quantum ad oculos attinet 
Propter imperitorum hominum 
Ante omnia peto ut 
Secundum spiritum quantum 
Quod te administrantem 
Si forte illi qui 
Quis nostrum erret in fide 
Utrum neseio quo, ut ita 
Cum in auribus nostris 
[Scriptum est] Interroga 
Aestus animi tui postea 
Abripui (Arripui CA) vel potius 
Est quidem ita ut

*

►0

S g 
P

fol. 123v
124
125
125v
127 bis
127 bis v
128
128
128v
129v
132
133
133
136v
137v 
139 
139
139v
141v
142v
143v
146v
147v
149v 
150



Incipitcui epistola data sitms. A epist.Clm 6266 ms. C

Felices

Glorium, Felices

155
155v

159v
161
163
164 
166v
167v
168
169
169
170 
171v 
172v
172v 
175v 
176 
176

fol. 141v 
145 
145v 
146v 
147

147v
148

152v 
154v 
156v 
158
160v 
161v 
162v 
163
163v 
164v 
166v 
167
167v
171
171v 
171v

158v
159v

165v 
168 
171
172v 
176v 
178 
179
180 
180v 
181v 
184v
186
186 
191v 
192
192

190
139
134
133
176

87
44
53
105
89
34
35
52
76
88
51
66

238
239
240
241

49
43

Quamvis tuae sanctitatis
Gesta quae promisit
Non dubito in hac potestate
Circumcelliones illos et
Quia te dominus gratiae suae prae-
cipuo munere
Consilium tuum multum
Dixit quidem apostolus Paulus

Ego cum audio quemquam bono 
Fortunium, quem Tubursicu 
Quoniam nobis notam esse 
Caritas Christi cui omnern 
Si pro errore homines 
Seit deus cui manifesta 
Non ego recusanti voluntati 
Litteras fraternitatis 
Vobis Donatistae catholica 
Clerici et circumcelliones 
Quia humilitatem nostram 
Deum quidem timere debuisti 
Volueram quidem te petente 
Si dicis te mihi dixisse 
Optaveram te, frater 
Litterae tuae nee ad

fol. 149v
153
153v
154
154v

ö
®
2
&o
§

fol. 150v
155
156
157
158

ad Optatum 
ad Marcellinum 
ad Apringium 
ad Marcellinum 
ad Innocentium ex concilio Milevi- 
tano 
ad Honoratum 
ad Glorium, Eleusium, 
Grammaticum et ceteros 
ad Emeritum 
ad Eleusium, 
ad Generosum 
ad Donatistas 
ad Festum 
ad Eusebium 
ad Eusebium 
ad Severinum 
ad Donatistas 
ad lanuarium 
ad Crispinum 
ad Crispinum 
ad Pascentium 
ad Pascentium
Pascentii ad Augustinum 
ad Pascentium



cui epistola data sit Incipitepist.ms. C ms. AClm 6266

ad Probam et lulianamfol. 192v 150fol. 172fol. 176v
ad Honoratum193 228172v177

Cum petivisses ut dead Italicam!194v178v 174v

179v

Bonifacii9200v176
Bonifacii176v 200v

Vir illustrissimus Castinusad Bonifaeium199176v
Bonifacii176v 199

Bonifacii199v177
ad Fortunatianum177 199v
ad Ecdiciam262202v179v
ad Asellicum196181v 204

176v
176v
177

175v 
175v 
175v
175v
175v
175v
176
176

201
201 
201v 
201v 
201v
201v 
200 
200

199
199
199

app. 
app. 
app. 
app. 
app. 
app. 
app. 
app.

ad Bonifaeium
Bonifacii
ad Bonifaeium

ad Bonifaeium 
Bonifacii
ad Bonifaeium 
ad Bonifaeium 
Bonifacii
ad Bonifaeium 
Bonifacii
ad Bonifaeium

Ornet mores
Tuae sanctitatis epistolam
Ego quos diligo
Africae litus
Seio quod sit
Miror quomodo tarn
Humilis saluto quod
Dum quodam in loeo
Furens parco
Castinus ille privatus

Grave nobis est bellum
Gravi de pugna conquereris
Manus superba deo
Lecto me
Numquam divinitas
Sicut praesens rogavi 
Lectis litteris reverentiae 
Litteras sanctitatis tuae

Implestis gaudio cor nostrum 
Caritati tuae misso

1
2
3
4
5
6
7
8

X X 
<!

3 ST K O =2 
p

app. 11 
app. 12 
app. 13 
app. 14 
app. 15 
app. 16 
148

exc. ep.
147

Clm 6266
des. mut. 180v

app.
app. 10
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Incipitcui epistola inscripta sitms. Ams. Cepist.

263

203

Hie desinit epistolarum series quam multis ex manuscriptis cognoscimus. Incipit nova epistolarum series quae et 29 
epistolas adhuc ignotas et alias paucis in codicibus tantum posterioris aetatis traditas continet.

4
5
6
7
8
9
10
11
12

1
1A
2
3

fol. 184
184v

fol. 207v
208

fol. 185v 
186v 
188 
189 
189v 
192 
192v 
193v 
194 
194v 
196 
196v 
196v 
197 
197 
202 
204

80
189

fol. 209v
211 
213 
214 
214 
217v 
218v 
219v
225v 
221 
222v 
223v 
223v
224v 
226 
230v 
233

ad Paulinum et Therasiam 
ad Bonifacium

ad lohannem
ad Ceretium
ad Classicianum
ad Firmum
ad Firmum
ad Felicem
ad Sapidam
ad Cyrillum
ad Valenti(nia)num
ad Atticum
ad Faustinum
ad Victorem
ad Alypium
ad Alypium
Consentii ad Augustinum 
Consentii ad Augustinum 
ad Largum

Carissimus frater Celsus 
lam rescripseram caritati

Quod tuae sanctitatis 
Lectis his quae misit 
Graviter me contristaverunt 
Libros de civitate dei 
Ut tardius rescripta 
Consultationem tuam magis 
Aecepi quod de iustis 
Plurimum commendo me 
Praesentiam tuam promittis 
Quamuis tuae sanctitatis 
Quamuis propter imperandam 
Quantum mihi cara sit 
Aecepi commonitorium 
Remeantibus sanctis fratribus 
Beatissimus dominus meus 
Libros confessionum aliosque 
Aecepi litteras eximietatis

179
237

= frm. 250 A 
Firmum

ü o
a
L
o

s

epist. nov.



cui epistola data sit Incipitms. Aepist. nov. epist. ms. C

209
21
22
23
23 A
24
25
26
27
28
29

13
14
15
16
17
18
19
20

41
220

fol. 204
204v
204v 
205 
205v 
205v
206
206 
209v 
211 
211
212 
212v 
213 
213v
213v
213v 
214 
214v 
214v
215— 
216v

Quamuis me litterae tuae 
Novi quantum diligas 
Cum paratae iamiam essent 
Cum fida nulla occurisset 
Data est mihi occasio 
Bene cito apparuit quod 
Accepi per filium nostrum 
Per dominum fratrem meum 
Primum gratulationem reddo 
Cum sciam deo propitio 
Pridie Nonas Martias in 
Optima occurrit occasio 
Incipit deest
Cum Omnibus consultoribus 
Incolumes nos deo propitio 
Donantius quidam Suppensis 
Qui vincis merito vincis et 
Quamvis valde prolixas in 
Quemadmodum obtemperem 
Impletum est gaudio 
Fideliorem hominem

X
Xfol. 233v

234
234
234v
235
235
235v
236
241 
242v 
242v
244
244v
245
245v
246
246
246v
247v
248
248v— 
249v

-
£■°o32
P

ad Restitutum
ad Dorotheum
ad viros religiosos
ad Aurelium
ad Bonifacium
ad ecclesiam Memblibam
ad Hieronymum
ad Fabiolam
ad Caelestinum
ad Suppenses
ad Alypium et Peregrinum
ad Renatum
ad 1
ad Eustochium
ad Deogratias
ad Honorium
Hieronymi ad Aurelium
ad Novatium
ad Paulinum
ad Aurelium
ad Bonifacium
des. mut.: quam nos dicere. Sed 
forte ad //



XXIXDe codicibus

2.5 De epistolarum collectionibus

25 A. Goldbacher, S. Aureli Augustini Hipponiensis episcopi epistolae, 
pars V, praefatio editoris et Indices, CSEL 58, Vindobonae, 1923, XIsqq.

26 D. de Bruyne, Les anciennes collections et la Chronologie des lettres 
de saint Augustin, Rev. Ben. 43 (1931) 284—295.

27 H. Lietzmann, Zur Entstehungsgeschichte der Briefsammlung 
Augustins, Sitzungsberichte der preussischen Akademie der Wissenschaften, 
phil.-hist. Klasse, 1930, 356—388.

28 cf. J. Divjak, Die neuen Briefe des hl. Augustinus, Wiener Huma­
nistische Blätter 19 (1977) lOsqq.

29 A. Goldbacher 1. c. pars V, XI.

Si hanc seriem codicum C et A cum exemplari Monacensi 
comparaverimus, unam eandemque structuram iis subesse vide- 
bimus. Itaque si prioris codicis C partis exemplum sequemur, 
qui paulo tantum a Monacensi discrepat — codex C enim 
nullas praebet nisi duas epistolas inter Hieronymum et 
Augustinum missas — hos epistolarum numeros in codice 
A supplere possumus: 132, 135, 137, 136, 138, 92, 143, 67, 
68, 73, 81, 82, 41, 233, 234, 235, 98, 25, 27, 30, 31, 24, 32, 109, 
243, 26, 16, 127 .. .

Cum nonnulli viri docti ut A. Goldbacher 2S, D. De Bruyne26, 
H. Lietzmann27, de epistolarum corporis structura ac ordine 
disseruerint, tarnen nec quomodo nec quando collectio episto­
larum Augustini sit composita liquet. Quam quaestionem 
tractandam magnitudine operis deterritus distuli, ne haec 
editio prolataretur. Sed omnes collectiones epistolarum ex 
ima tantum collectione vel potius editione epistolarum 
manasse quae Augustino mortuo curata sit persuasum ha- 
beo28, quam quam A. Goldbacher ,epistolas non antiquitus, 
sicut nunc sunt, collectas ad nostram memoriam venisse sed 
magnam partem dispersas paulatim tantum et in manuscrip- 
tis et in editionibus crescente in dies numero coniunctas 
esse“ contendit29. Cuius opinionem H. Lietzmann plerumque



XXX Prolegomena

30 Augustinus ipse, ut exemplum adferam, epistolas 25, 27, 30, 31, 24, 
32, 26, 221, 149, 80, id est epistolas Paulini vel ad Paulinum Nolanum alios- 
que amicos datas vel corpus Nebridianum epistolas 18, 20, 19, 1, 15, 2, 5, 6, 7, 
8, 9, 14, 13, 10, 4 continens, si aliis credere volumus, dicitur edidisse.

31 cf. ep. 19* qua elucet quot epistolas Augustinus et Hieronymus 
alter ad alterum tarn brevi tempore direxerint quae praeter hanc unam 
deperditae sunt.

32 J. de Ghellinck, Patristique et moyen age, vol. II, 211—213; 
J. Schneider, Brief, RAC 2, 564—686; p. 582: Die Korrespondenz Augustins 
ist nicht von ihm zu einem Korpus zusammengestellt worden. Die verschie­
denen handschriftlich erhaltenen Sammlungen sind Zufallsprodukte. Cf. etiam 
M. Pellegrino, Sant’Agostino, Le Lettere I (1—123) Introduzione di M. 
Pellegrino, Traduzione di T. Alimonti (1—30) et L. Carrozzi, Note di L. Carrozzi 
Roma 1969, Nuova Biblioteca Agostiniana, Opere di Sant’Agostino, parte II, 
Le Lettere, vol. 21, p. XXIV: A parte le raccolte minori passate in rassegna, 
il grosso dell’epistolario fu copiato pezzo per pezzo e como tale messo in circola- 
zione, finche qua e lä si formarono delle raccolte, in cui no si scorge un criterio 
logico di ordinamento o, se vi si pub ravvisare, Ä turbato da impreviste intrusioni 
di elementi estranei.

33 D. de Bruyne, Notes sur les lettres de saint Augustin, Revue d’Hist- 
oire Ecclesiastique 23 (1927) 523—30, ubi p. 527, cum sententias praefatio- 
nis Goldbacherianae interpretaretur scripsit: Elles (= les lettres) ont 
du etre primitivement beaucoup plus nombreuses. Gela montre que le premier 
editeur etait un homme bien consciencieux. Mais j'espbre montrer que cet 
editeur est saint Augustin. Gela pourrait faire croire que les Premiers qui 
recueillirent et livrbrent au public les lettres d’Augustin sont alles les chercher 
chez leurs destinataires . . . ä mon avis cela serait absolument faux. Si quelqu’un

secutus examinatione epistolarum collectionum structurae 
accuratissime facta de hac re fusius scripsit. Qui quamquam 
Augustinum nonnullas parvas epistolarum collectiones edi­
disse probavit eundem corpora maiora in lucem protulisse 
negavit; quo in iudicio Lietzmann errare non puto30. Cum 
multas lacunas collectionibus inesse monstret31, tarnen 
epistolas ab iis ad quos directae sunt collectas esse affirinat, 
quae collectiones epistolarum postea in corporibus coniunctae 
sint. Quam sententiam etiam J. De Ghellinck et J. Schnei­
der32 secuti sunt, cum D. De Bruyne Augustinum ipsum 
editionis auctorem esse suspicetur33.



De codicibus XXXI

2.6 De relatione codicum C et A

meme au Ve ou au VIe siede avait du reunir ces lettres dispersees aupres 
de leurs destinataires, je crois que nous aurions fort peu de lettres de saint 
Augustin. L’editeur principal est Sans doute saint Augustin lui-meme . . .

In codice Parisino (C) multo vetustiore quam A non 
paucas correctiones invenimus quas aut eadem manus aut 
manus eiusdem aetatis fecit. Quae manus partim textum erasit 
et lectiones plerumque cum codicis A lectionibus congruentes 
inseruit, partim signis additis alium verborum ordinem 
eundemque ac in codice A indicavit, partim menda primae 
manus correxit. Sed cum textus ita correctus multis lapsibus 
depravatus sit, perscrutandum est non solum quomodo haec 
menda in textum venerint, sed etiam num forte duo rivuli 
quibus hae epistolae essent traditae extiterint. Cum lectiones 
codicis C correcti et codicis A artius inter se coniunctae 
quin ex una familia originem ducant dubium non sit, eodem 
in scriptorio ubi C exaratus est duos Codices eandem lit- 
terarum seriem complectentes extitisse, e quibus alter 
lectiones codicis C ante correctionem exhibuerit, verisimile 
esse non puto, praesertim cum alia eiusdem litterarum tra- 
ditionis exemplaria non inveniantur. Difficile est dictu cur 
scriba codicis C persaepe verborum ordinem mutaverit; 
id plerumque textum in peius mutat, nonnullis tarnen 
locis meliorem reddit. Praeter has verborum ordinis muta- 
tiones Codices nostri non multum differunt quod ex tabula 
in fronte addita facile perspici potest. In utroque codice easdem 
corruptelas inesse videmus quae nonnumquam e scriptura 
continua originem ducunt plerumque autem sive scribarum 
errore ac indiligentia sive mendositate exemplarium existunt. 
Textum igitur ita depravatum accepimus, ut menda non 
semper emendare possimus, sed locos quosdam crucibus 
designare debeamus. Infra specimina mendorum quorundam 
quae semel atque iterum in hac textus traditione inveniuntur 
et eos locos quos corruptos esse puto adferam.
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1. menda quae

2,ep.

1, 2ep. 10,

ep. 10,

ep. 11, 18, 1

ep. 11, 24, 2

2, 2ep. 22,

1, 3ep. 27,

2, 3ep. 27,

ed.:

ep. 1, 3, 3

ep. 2, 6, 11—12

pelleretis earum estu. Nam 
pelleretis. earum est una 
accedentes pereditus tui 
accedente spe reditus tui 
qui nee iam 
quin etiam 
indicium ei 
indicii mei 
quamuis incertorum ore sonuisset 
quamuis incerto rumore sonuisset 
auctor diuinis 
aut ordinis 
acumen ingenii musilens 
acumen ingenii tui silens 
que lege et uolati quas iam cum non 
quasi iudicem
quae legere te uolo atque quasi amicum 
non quasi iudicem.

4, 2 codd.: 
ed.: 

codd.: 
ed.:

4, 2 codd.: 
ed.: 

codd.: 
ed.: 

codd.: 
ed.: 

codd.: 
ed.: 

codd.: 
ed.: 

codd.:

ex scriptura continua originem 
ducunt

2. lacunae atque singulorum verborum omissiones 

sine quibus . . . esse non posses, {et} quae 
te dolor dicere cogebat episcopo dixeris . . . 
codd.: qui criminando nunc etiam sub- 
dole laudando christianam religionem ab 
eius susceptione deterret. qui enim tune 
suggerebat mentibus hominum tantum uel 
bonum malum esse ut coeptum difficillime 
impleatur. pars sententiae excidisse vide- 
tur quam ita complere conor:
qui criminando {tune} nunc etiam subdole 
laudando christianam religionem ab eius 
susceptione deterret. qui enim tune sug-



XXXIIIDe codieibus

ep. 2, 7, 2

ep. 2, 10, 6

ep. 5, 2, 3

ep. 6, 7, 14

ep. 7, 1, 1

ep. 8, 1, 4

ep. 10, 8, 3

ep. 10, 9, 1

ep. 12, 13, 7

ep. 17, 2

ep. 3, 2, 2
ep. 3, 3, 4

ep. 9, 4, 3
ep. 10, 4, 4

ep. 15, 3, 3
ep. 15, 4, 4
ep. 16, 1, 1

gerebat mentibus hominum tantum \uel 
bonum] malum esse, {ut . . ., nunc autem 
tantum bonum esse}, ut coeptum difficil- 
lime impleatur.
omnes docti indoctique {con}sentiunt (cf.
ep. 2*, 9, 1)
usque adeo, ut {nee} baptizati paruuli . . . 
repperiantur immunes.
ut sic fiat {filia} eius inferior
contra tuam filiam, ut illa uirgo non sit, 
{uidua} parata es permanere
respondent sicut de symboli fide, {sine} qua 
baptizari omnino non possunt
praeputium quod non {nisi} circumcisione 
detrahitur
age cum fratre et coepiscopo meo {Nouato}, 
ut . . .
Ego emi; {si} male mihi uendidit mater tua, 
cum ipsa litiga!
nec ei sit {im}punitum quicumque . . .
necesse est ad eosdem comprimendos 
(****) hanc legem in publicum fortasse 
proferri.
{et} si litteris a potestate . . . superuenien- 
tibus {coercebantur ?} nec tarnen . . .
omnes qui nos per litteras uenerationis 
tuae {salutare} dignati sunt . . .
{ut} aliqua adversus ludaeos . . . arma 
producerem
filio nostro Doretheo {dicite} ut
qua possit graviter commoveri {****}.
per nostrum (****) misi sermones duos, 
unum . . . (excidit aliquid ut filium ad- 
dito nomine)
{in} quo spem tuam posuisti
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ep. 20, 1, 1

ep. 22, 9, 2

ep. 23, 1, 1

ep. 23A, 2—3, 1

ep. 23A, 3, 6

ep. 24, 2, 1

ep. 25 tit.
ep. 27, 1, 2

ep. 22, 8, 5
ep. 22, 9, 2

ep. 23, 2, 2 
+ 23A, 1

ep. 20, 15, 1
ep. 22, 6, 1

Per dominum fratrem meum (****) 
exhilaratus sum rescriptis sanctitatis 
tuae . . . (nomen perlatoris excidisse 
videtur) 
presbyterum (cum) litteris miserat 
quod (ad) nostram relationem respondit 
apostolica sedes 
falsa de (se) fuisse iactata 
sed Ule non dedit nee (ip)se in causa 
publica nobis dixit uelle nauigare . . . 
ne forte nauiget et eis (ex) comitatu aliqua 
pericula moliatur 
quibus responderem direxeras, (****) do- 
mine merito carissime et in Christo praedi- 
cande atque honorande frater.
codd.: uerba confirmet. Defratre Alypio . . . 
ed.: uerba confirmet . . . (finis eiusdem ac 
initium alterius epistolae = ep. 23, ep. 
23 A desiderantur) ep. 23 A ine. mut.: 
Defratre Alypio 
codd.: ex quo autem a nobis digressus 
est quid opus colorum nostrorum nos 
dictasse reliqueris nescio.
ed.: ex quo autem a nobis digressus est 
(****). (****) quid opusculorum nostrorum 
nos dictantes reliqueris nescio.
ut, si uult idem senex noster sibi ceteros 
mitti, (dicat) neque cum dixerit edere 
diff erat.
codd.: Quid etiam de his actoribus liquido 
sit iure ed.: (Quaero) etiam quid de his 
actoribus liquido sit iure . . .
et carissimo (****) et fratri Comiti 
cum ...(&) sancto . . . Damaso . . . 
sciscitarer
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ep. 28, 1, 1

ep. 29, 1, 4

ep. 2, 6, 12

ep. 4, 4, 1

ep. 10, 2, 3

ep. 11, 4, 3

ep. 11, 8, 4

ep. 12, 7, 4

ep. 13, 2, 3

ep. 22, 11, 1

ep. 27, 1, 2

ep. 27, 3, 3

ep. 29, 2, 2

quoniam uehementer uolebam cuncta cognos- 
cere, (et) sic omnino quemadmodum a te 
exposita accepi.
illa quae solis gestis forensibus (continentur)

3. uoces quae in textum falso insertae sunt

qui enim tune suggerebat mentibus hominum 
tantum [vel bonum] malum esse
absit ut [a] maliuola, sed plena potius 
caritatis . . .
ita ut . . . hdbitu terribili uel militari uel 
barbaro [ei] agrestia quaedam loca . . . per- 
hibeantur inuadere . . .
id egit, ut [et] mulier memorata ad neptis 
suae . . . auxilium conuolaret.
uerumtamen si quid [illud] causae aut 
verborum esset ... cf. lin. 8sq.: quid illud 
esset.
auriga qui . . . regit currum [et] occultis . . . 
frenis mentium nostrarum ora torquebat. 
codd.: sub grundo (vel udo add. C) sub vel 
udogrundo A ,vel udo‘ fortasse delendum 
per uestram caritatem siue, quod potis- 
simum est, per [uestram] ipsius apostolicae 
sedis instantiam
recordor te cum sancto episcopo . . . Car- 
thaginiensis ecclesiae f nunciauit f sacer- 
dotem Romam legatum fuisse directum . . . 
cf. lin. 4sq.: pontificem Carthaginiensis 
ecclesiae nuntiauit.
librariorum Latinorum Hierosolimae [non] 
est penuria.
quod in hortis suis, cum accitus est ad 
passionem, [quod] Vico Saturni cum tene- 
retur . . . iussit . . .
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4. loci falsis lectionibus depravati

ep. 1, 3, 2

ep. 2, 1, 1

ep. 2, 3, 1

ep. 2, 6, 11

ep. 2, 7, 4

ep. 2, 7, 7

ep.: 2, 7, 10

ep. 2, 9, 1

ep. 3, 3, 3

ep. 3, 4, 3

ep. 3, 4, 5

codd.: ne . . . contra evangelium in eo loco 
defensantur
ed.: ne . . . defensarentur
codd.: cura necessitatum mearum, non 
tue que religiöse desiderabas uoluntatis 
contemptus
ed.: cura necessitatum mearum, non tuae 
qui ea religiöse desiderabas uoluntatis 
contemptus
codd.: promeridiano continuo triduo 
ed.: pomeridiano continuo triduo 
codd.: ubi totus . . . fortiter pugnes 
ed.: ubi tutus . . . fortiter pugnes 
codd.: non tibi formo infirmo 
ed.: non tibi, Firme, infirmo 
codd.: cum voles tu utique volet 
ed.: cum voles tu utique voles
codd.: qui plerumque ecpmvasuaderepossum 
ed.: qui plerumque neque suadere possum 
codd.: nihil controuersie. . . . faciendum 
est ne nobis que inter nos nulla est mora 
disputationis imploret
ed.: nihil controuersiae . . . faciendum est, 
ne nobis, quae inter nos nulla est, mora(m) 
disputationis importet
codd.: paulisper attendere 
ed.: paulisper attende 
codd.: ut filia vivat aut pariat 
ed.: ut filia nubat aut pariat 
codd.: in cuius manu sunt et nos et ser- 
mones nostri
ed.: in cuius manu sumus et nos et sermones 
nostri




